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1. 1. Hean u 3agaun JUCUUIINHBI « AHOCTPAHHBIH S3BIK»

I'naBHast nesib 00y4eHUs: HHOCTPAHHBIM S3bIKaM - (POPMUPOBAHUE UHOSI3BIYHOM
KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIUU OyIyIIETo CIEIHaINCTa, TTO3BOJISIONICH
WCTIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIH A3BIK KaK CPEACTBO MPO(PECCHOHAIBHOTO U
MEXIUYHOCTHOTO 0O1IeHus. JlocTiKeHne riiaBHON 1eNu MPeAIoaraet
KOMILJIEKCHYIO PEAJIM3ALINI0 CIAEAYIONINX 3a]1a4:

. M03HABATEJIBHOIM, TI03BOJIIONIEH chopMUPOBATH MTPECTaBICHHE 00
00pase Mupa Kak 1eJI0CTHOM MHOTOYPOBHEBOM CHCTEME (3THUYECKOH, SI3BIKOBOH,
COLIMOKYJIbTYPHOH U T. I1.); YDOBHE MaT€pUaAIbHOM U TyXOBHOM KYJBTYpBbI; CUCTEME
IEHHOCTEH (pemMruo3Ho-PrIocoHCKUX, ICTETUICCKUX W HPABCTBCHHBIX);
0COOEHHOCTSX PO(ECCHOHATFHOM IATEIFHOCTH B COM3Y4aeMbIX CTpaHaX;

. pa3BuBaloleii, 00ecreurBaroie peueMbICIUTENbHbIE U
KOMMYHHMKATHBHBIE CIIOCOOHOCTH, pa3BUTHE NAaMATH, BHUMaHHUS, BOOOpaXKEeHUS,
(hopMHpoBaHHE MOTPEOHOCTU K CAMOCTOSITENIbHOM MTO3HABATENbHOMN A€ATEIbHOCTH,
KPUTHYECKOMY MBIIIUIEHUIO U PeQIIEKCHN;

. BOCIIUTATEIbHOM, CBA3aHHON ¢ (popMHpOBaHHEM 00IIEUETIOBEUYECKHUX,
0OLIeHAIIMOHANBHBIX U JIMYHOCTHBIX [IEHHOCTEH, TAKUX KaK: TYMaHUCTHYECKOE
MHPOBO33pEHUE, YBAKEHHE K IPYTUM KYJIbTypaM, MaTpUOTHU3M, HPAaBCTBEHHOCTD,
KYJIbTypa OOIEeHUS;

. NPaKTHYECKOI, Mpernoaraoieii oBiaJeHue NHOSI3bIYHBIM OOLICHHEM B
€IMHCTBE BCEX €T0 KomnemeHyuli (SI3bIKOBOH, peYeBOM, COLIMOKYIBTYPHOM,
KOMIIEHCATOPHOMU, yueOHOIO3HABATENbHOMN), hyHKyull (ITUKETHON, TIO3HABATEILHOM,
PEryNSITUBHOMN, IIEHHOCTHOOPUEHTALMOHHON) U ¢hopm (YCTHOM U MUCBMEHHOM), UTO
OCYILECTBIISIETCS TOCPEACTBOM B3aUMOCBSI3aHHOTO 00y4€HHsI BCEM BUAM PEeYeBOI
JESTEIILHOCTH B paMKax OIPEIEICHHOTO IPOTPaMMON NIPEAMETHO-TEMATHYECKOTO
COJIEpKaHHUs, a TAKXKE OBJIAZICHNS] TEXHOJIOTHSIMHU SI3bIKOBOTO aMOOOpa30BaHuUsl.

2. MecTO TUCUMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHOI MPOrpamMMbl
JucuuminHa OTHOCUTCA K 00s3aTeNbHOM yacTu Orioka 1 yueOHOro miaHa.
[IpemmecTByromas TMCUUILUIMHA K KypCY- IIKOJIbHBIA YUSOHUK « AHTITMHCKUM SI3BIKY.

3. TpeGoBanus K pe3yJbTaTaM OCBOCHHUS M CIUTIINHbBI
BrinmyckHHK, OCBOMBIIMI Iporpammy OakalaBpuaTa, JOJKEH o0ianaTh CIEAYIOUIUMU
KOMITETEHIIUSIMHU:

Taoauma 1



Koa no ®10C HNuauxaropsl Ilnanupyemsbie pe3yJbTarThl
AOCTHKEHHU S o0y4yeHHsI 10 JMCHHILJIMHE
(3YB)
YHuBepcaiabHbIE
YK-4 Cniocoben YK.4.1. 'paMOTHO ¥ SICHO | 3HATD:
OCYULIECTBJIATH JEJIOBYIO CTPOUT JUATIOTUYECKYIO - oco0eHHOCTH

KOMMYHHMKAIIUIO B YCTHOM U
MMCbMEHHOM popmax Ha
roCy/lapCTBEHHOM $I3bIKE
Poccniickoit  ®@enepannn
MHOCTpaHHOM(bIX)sI3bIKe(axX

pedb B paMKax
MEXJIMYHOCTHOTO H
MEXKYIBTYPHOTO
0OLIEeHUS] HA UHOCTPAHHOM
SI3BIKE

VYK.4.2. JlemoHCTpUpYET
YMEHHE OCYIICCTBIIAT
JICIIOBYIO TICPEITUCKY Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
YUETOM COITMOKYITBTYPHBIX
ocobeHHocTel

VK.4.3. JlemoHCTpHUpYET
CIIOCOOHOCTH HAXOJUTh,
BOCIIPUHUMATH U
HCII0JIb30BaTh
nHpopmaluio Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE,
MOJIyYEHHYIO U3 TIeUYaTHBIX
U 3JIEKTPOHHBIX
MCTOYHUKOB JJIsl PEeLICHUS
CTaH/IapPTHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX 33/1a4
VK.4.4.Co3naet Ha
rOCY/IapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit @eneparuu u
WHOCTPAHHOM(BIX)
s3bIKe(aX) TPAaMOTHBIE U
HENPOTUBOPEUHBHIC
MUCHbMEHHbBIE TEKCTHI
pedepaTUBHOTO XapakTepa

CUCTEMBI HU3y4aeMOT0 S3bIKa B
ero (hOHETHYECKOM,
JIEKCUYECKOM U
rpaMMaTUYECKOM acIeKTax (B
CONOCTAaBJIEHUU C POJAHBIM
A3BIKOM);

—  COLIMOKYJIbTYpHbIE
HOPMBI OBITOBOTO U JIEJIOBOTO
001IeHMsI, a TAKXKE MpaBUiIa
pe4eBoOro THKETA,
MO3BOJISIIOIINE CHEIUAIUCTY
3¢ peKTUBHO UCTIOTB30BATH
WHOCTPAHHBIN SI3bIK  KaK
CPEICTBO OOIICHUS B
COBPEMEHHOM
MOJIUKYJIBTYPHOM MUDE;

—  HCTOPHIO U
KYJIbTYpY CTpaH U3y4aeMoro
A3bIKA.

yMeThb:

—  BecTH oOIIeHue
COILIMOKYJIBTYPHOTO U
poeCCHOHAIBHOTO
xapakTepa B oobeme,
PEelyCMOTPEHHOM HaCTOSIIeH
MIPOTrPaMMON;

-  4YHUTaTh U
MEPEBOIUTH JINTEPATYPY IO
CHEIHNAIbHOCTH 00y4aeMbIX
(u3yyaromiee,
03HAKOMUTEIBHOE,
MPOCMOTPOBOE U IOUCKOBOE
YTCHUE);

—~  MHCHBMEHHO
BBIPA)KaTh CBOU
KOMMYHUKATUBHbBIE HAMEPEHUS
B cdepax, IpeayCMOTPEHHBIX
HACTOSALIEH IIPOrPaMMON;

—  COCTaBJISThH
MUCbMEHHBIE TOKYMEHTBHI,
UCIOJb3Ys PEKBU3UTHI
JIEJIOBOTO TIMCHMA;

—~  3amojHsITH OJaHKU
Ha y4acTue U T.IL.;

— TMOHHUMATh
AYTEeHTUYHYIO UHOS3BIUYHYIO
peub Ha ciIyX B 00beMe
IIPOrPaMMHOM TEMATUKH.

BJIA/IETh:




- BCEMHU BUAaMU
pPEYEBOM IEATEIHHOCTH B
COLIMOKYIBTYPHOM U
npodeccnoHaTEHOM O0IIEHUT
Ha HHOCTPAHHOM S3bIKC.

4. O0beM JUCHUILIMHBI M BUIbI Y4eOHOH padoThI

Tabauna 2.
Bcero CemecTpsl
yacos/ 3a4.e]. 2 3
Bua yueoHoii paboTbl o o o o o ) o
2 g 8 218 2|z |z
KonTakTHas padora (Bcero) | 100/2,7 24/0,7 | 34/1,2 8/0,2 | 32/0,8 | 8/0,2 | 34/1,2 | 8/0,22
B ToMm umncie:
Jlexinm
Ipakruueckue 3anarus (I13) | 100/2,7 | 24/0,7 | 34/1,2 | 8/0,2 | 32/0,8 | 8/0,22 | 34/1,2 | 8/0,22
Cemunapsi (C)
Jlaboparopusie padoTs! (JIP)
Camocrosirenbias pagora 116/3,2 |192/5 | 38/1 |64/1,8| 401 |64/1,8| 381 |64/1,8
(Bcero)
B ToM umncie:
Pedepatsr 2/0,05 2/0,05
1 (s Apyrie Bkl 802 | 2607 | 802 | 26007 | s/02 | 2907
CaMOCTOSITEIIBHON PabOTHI: 2
Hoarotosxa K mpakTireckin 24/0,7 | 28/0,8 | 24/0,7 | 28/0,8 | 20/0,5 | 28/0,8
3aHATUAM
[ToaroroBka K 3a4eTy 6/0,16 | 10/0,3 | 6/0,16 | 10/0,3
[ToaroroBka K 3K3aMeHy 10/0,3 | 10/0,3
Bu npomexyrouHoit
aTTecTaluu
Buj oTueTHOCTH 3a4 3a4 IK3 9K3
BCETO» 216 216 72 72 72 72 72 72
Oomas yacax
TPYA0E€MKOCTh BCEI'O B
JUCHMILINHBI 3a4. 6 6 2 2 2 2 2 2
e {MHHII.

5.Copep:xkanue ¥ CHUIITTHHBI
5.1. Pa3nespl AUCHUILIMHBI 1 BUABI 3aHATHI




Tao6auua 3

Ne HaumeHoBaHue pa3zjaesia Jleki. pakr Jla0.3aH. E:erz
n/n JUCHUIIJINHBI qachbl 3aH. 4acCbl | 4acCbl co
lcemectp
1 | Phonetic course 2 2
2 | Basic grammar course 4 4
3 | Acquaintance 2 2
4 | Basic grammar course 2 2
5 | Education 2 2
6 | Basic grammar course 4 4
7 | Welcome 2 2
8 | Cities like people 4 4
9 | Basic grammar course 2 2
10 | The Industry of Great Britain 2 2
11 | Basic grammar course 4 4
12 | The celebrations 4 4
2 ceMecTp
13 | Basic grammar course 4 4
14 | Environment 2 2
15 | Basic grammar course 4 4
16 | Health 2 2
17 | Basic grammar course 4 4
18 | Prominent people 4 4
19 | Basic grammar course 4 4
20 | Mass media 4 4
21 | Basic grammar course 4 4
3 cemecTp

Revision of studied grammar

material
9o | Texts on speciality

" At the Customs House ” 5 2
"The work of the customs 4 4
officer”

“Customs areas” 2 2
“Passenger control pre-flight 4 4
formalities at the airport”

“ Russian customs” 4 4
“Customs Reforms is Urgent in 9 9

Russian”

Revision of studied grammar
material

23 | Texts on speciality
“Effective Passenger and
» 2 2
Baggage Control




"The system of red and green
channels effective passenger and 4 4
baggage control”
"Passenger customs declaration 5 9
form”
“Customs regulations on
valuables” 4 4
“Customs payments” 2 2
“World customs organizations ”’ 2 2
5.2. JlekunoHHbIE 3aHATHS He MPETYCMOTPEHBI
5.3. JIaGopaTopHbIe 3aHATHS He NMPeIyCMOTPEHbI
5.4. IlpakTHYecKHe 3aHATUHSA
Tadouanua 4
Ne | HaumenoBanme pasaena | Coxeprxanue pasjiesioB
Cemectp 1
Monyas 1
1 | Phonetic course DoHeTHUECKHUI CTPOH aHTIMICKOTO si3biKa. Crieruduka
apTUKYISIIUK 3BYKOB, MHTOHAIMU. MOHO(MTOHTH U
mudronrH. JlonroTa rmacHeIX 3ByKOB. UTeHue
TPAHCKPHUIILIUH.
DOHETUYECKUE YITPAKHEHUS
2 Basic grammar course 1.CtpykTypa aHTJIMHCKOTO MpeaaoxeHus. Buabt

Hpe,Z[J'IO)KeHI/Iﬁ (HOBGCTBOB&TCJ’IBHOC, BOIIPOCHUTEIIBHOC,
MOOYIUTENHHOE U BOCKIIMIIATEIIHHOE).

I'naron to be u to have u o6opot have (has)got.
Crpykrypa there is (are).

Jlekcuko-rpaMMaTHyYeCKUe yIpaKHEHUS.

Texts for reading.

JIekcuka mo TEMC, IUAJIOTH, YIIPAXKHCHUSA HA PA3BUTUC
HaBBIKOB YCTHOﬁ pcuun

2.YacTu peun u 4iIeHbI IpeaIoKeHus. ApTHKIb a/an, the.
CYI_HGCTBI/ITGJ'ILHOG (I/ICLII/ICJ'I}IGMOG U HCUCYHCIISICMOC,
COOCTBEHHOE U HapuaTcJIbHOC,

Pox u uncno umen cymt.).

HCKCI/IKO-I‘paMMaTI/I‘IeCKI/IC YIIPpAKHCHUS.

Texts for reading.

JIekcuka mo TEMC, INAJIOTH, YIIPA)KHCHUS HA PA3BUTUC
HaBBbIKOB YCTHOﬁ peun

3.YucnurenbHoe (KOJIMUYECTBEHHOE U IOPSIIKOBOE).
Mecroumenus. JInuHble MECTOMMEHHUSI B 0ObEKTHOM U
IPUTSKATENBHOM Maziexkax. YKa3aTelbHble MECTOUMEHUS.
[Ipennoru mecra u HanpaBJIEHUS.
Jlexcuko-TpaMMaTHUECKUE YITPAKHEHUS.

Texts for reading.

Jlexcuka 1o TeMe, Majiory, ynpaxHeH!sI Ha pa3BUTHE
HAaBBIKOB YCTHOM peuu




Acquaintance

«My visit card».

«Talking about my family».
«Talking about my friend».
«Talking about my house».
5. «My working day».

NS

Basic grammar course

1. Tumsr BoripocoB (00ImIuid, albTePHATUBHBIH, CIICIIUATBHBIN
Y Pa3/IeIUTENbHBIN).

OOyueHre HaBbIKAM YTCHUSI U IHChMa
Jlexcuko-TpaMMaTHUECKUE YIPa)KHEHUS.

Texts for reading.

Jlexcuka 1o TeMe, 1Majiory, ynpaxHeHUsI Ha pa3BUTHE
HABBIKOB YCTHOM PEYH.

2.YucnurensHoe (Ipo0u, eMHUIIB KyOMUeCKUX N3MEPEHUH,
MepbI JJIMHBI; CII0KEHHUE, BBIYUTAaHUE, YMHOKEHUE U
JICTICHHE).

Jlekcuko-TpaMMaTHUECKUE YIPaKHEHUS.

Texts for reading.

Jlexcuka 1o TeMe, 1Majiory, ynpaxHeH!sI Ha pa3BUTHE
HAaBBIKOB YCTHOM PEYH.

3.IIpunaratensHoe. CTeneHU CpaBHEHUS NPHIIaraTelIbHbIX.
MO)IaJ'H)HI)Ie TJ1aroJjbsl 1 UX 3KBHUBAJICHTBI
Jlexcuko-rpaMMaTHYeCcKue YIPaKHEHMUS.

Texts for reading.

Jlexcuka o TeMe, 1Majiory, ynpaxHeHHsI Ha pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOW pEYH.

4. Cucrema BpeMEeHHBIX ()OPM B aHTIIUHCKOM SI3BIKE:
Present Simple, Present Continuous.

u o6oport to be going to.

Jlekcuko-rpaMMaTHyYeCKUe yIpaKHEHUS.

Texts for reading.

Jlekcuka mo TEMC, IUAJIOTU, YIIPAXKHCHUS HAa Pa3BUTUC
HaBBIKOB YCTHOW pEYHU.

The world of English
language

«Foreign languages in our life ».
«History of English language ».
«Why do we learn English? ».
«English is my favourite language».
«The role of English in modern life ».

agrwnE

Moay.as 2

Basic grammar course

Cucrema BpeMeHHBIX (DOPM B aHTJIMHACKOM SI3bIKE:
Past Simple Tense.

Past Continuous Tense.

Word-formation.

HCKCI/IKO-I‘paMMaTI/I‘IeCKI/IC YIIPpAKHCHUS.

Texts for reading.

Jlexcuka o TEMC, TUAJIOTU, YIIPA)KHCHHA HA PA3BUTHC
HAaBBIKOB YCTHOM PEUH.

Welcome

Amnrnorosopsiue crpanbl. Poccuiickas ®@enepanus.
I'eorpaduueckoe monaox)eHne U UCTOPUSL.
Pabota ¢ TekcTamMu cTpaHOBEIYECKOTO XapaKTepa
Text for reading.

1. «Russian Federation».
«Great Britain».
«The USA».

Cities like people

«Grozny».
«Moscow».
«L.ondony.

LN ERwN




4. «Washington».

Basic grammar course

1.Cucrema BpeMeHHBIX ()OPM B aHTTIUHCKOM SI3bIKE:
Future Simple Tense.

Word-formation

JlexcuKO-rpaMMaTHYECKHE YIIPAKHEHMUS.

Texts for reading.

Jlexcuka 1o TeMe, AMaJIOTH, YIPaXXHEHUS Ha pa3BUTHE
HAaBBIKOB YCTHOM PEYH.

10

The Industry of Great
Britain.

Industrial misery.
Britain’s industry, technology and trade.

11

Basic grammar course

3.Cucrema BpeMEHHBIX ()OPM B aHTIIHICKOM SI3BIKE:
Future Continuous Tense.

Word-formation

Jlekcuko-TpaMMaTHUECKUE yIpaKHEHUS.

Texts for reading.

Jlexcuka 1o TeMe, 1Majiory, ynpaxHeHHsI Ha pa3BUTHE
HABBIKOB YCTHOM PEYH.

12

The celebrations

Pa6ora no teme «lIpa3gHUKK aHTJIOTOBOPALIUX CTPaH.
1. Celebrations in Great Britain.
2. Celebrations in Russia.
3. Celebrations in the USA.

Cemectp 2

Monyas 3

13

14

Basic grammar course

Environment

1.Cuctema BpeMeHHBIX (JOPM B aHTJIHICKOM SI3BIKE:

Present Perfect Tense.

Past Perfect Tense.

Future Perfect Tense.

Word-formation

Jlekcuko-rpaMMaTUyYeCKUe yIpaKHEHUS.

Texts for reading.

Jlexcuka no TEMC, IUAJIOTU, YIIPAXKHCHUS HAa Pa3BUTHUC

HaBBIKOB YCTHOW pEYH.

Pabota co crmoBapsimu. CooOlieHus 1Mo mpooiieMam 3KOJIOTHH.
1. «Environment».
2. «Why must technology bring apology to ecology? ».
3. «Seasons».

15

Basic grammar course

2.Cuctema BpeMeHHBIX (JOPM B aHIJIMICKOM SI3bIKE:
Present Perfect Continuous Tense.

Past Perfect Continuous Tense.

Future Perfect Continuous Tense.

Word-formation

16

Health

HGKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘leCKI/Ie YIIpAKHCHUS.
Texts for reading.
JIekcuka 1o TEMC, IUAJIOTHU, YIIPA)KHCHUA HAa PA3BUTUC
HAaBBIKOB YCTHOM PEUH.
1. «Health and medicine».
2. «Sport in our life».

Monyan4

17

Basic grammar course

1. Passive voice (all verb tenses)

Word-formation

JIekcuko-r PaMMATHYCCKUC YITPAKHCHUS.

Texts for reading.

JIekcuka 1o TEMC, IUAJIOTHU, YIIPA)KHCHUA HAa PA3BUTUC
HaBBIKOB yCTHOﬁ peyUn.




18

Prominent people

1. «Albert Einsteinx».
2. «Mikhail Lomonosov».
3. «Famous people». (your own specialty)

19

Basic grammar course

2. Infinitive.

Gerund.

Participle |

Word-formation
JlexcHKO-rpaMMaTHYECKHE YIIPAKHEHMUS.
Texts for reading.
Jlexcuka 1o Teme, 1Manory, ypax HeHusl Ha pa3BUTHE
HAaBBIKOB YCTHOM PEUH.

20

Mass media

1. Television.

2. Newspapers and magazines.

3. My scientific work.
OO0yueHre HaBbIKaM JUATIOTHYECKOW U MOHOJIOTHYECKOM
peun Ha OBITOBBIE M OOIIETIO3HABATEILHBIE TEMBI.

21

Basic grammar course

3. Sequence of tenses.

Direct and Indirect speech.

Types of subordinate clauses.

Conditional Sentences.

Word-formation

Jlexcuko-rpaMMaTHYeCcKHue YIPaKHEHMUS.

Texts for reading

Jlekcuka no Teme, IUaIorH, YIpaKHEHHS Ha Pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOW pEYH.

Cemectp 3

Monyasb 5

22

Customs institutions

1.TekcTt: “At the customs house”
CocTaBlIeHHE AUAJIOTOB.

Pabora Ham Ttemoit

OBnajieHue JIGKCUKOH, (hpa3eosoTHei.

2. Teket :“The work of the customs officer”
OO0yueHne COCTaBJICHUIO COOOIIICHHUS 110
TeMe.

PaGora Hang Ttemoit

OBnaseHue JNEKCUKOH, (ppazeosorueil.

23

Customs functions

3.Tekct: “Customs areas”
CocraBieHue JUajIOroB.

PaGora Ham temoii

OBnaseHne JIeKCUKOH, (pa3eosorueil.

4. Tekcer: “Passenger control pre-flight
formalities at the airport”.

CocraBieHue JUajloros.

PabGora Ham Temoit

OBnajgeHue JIEKCUKOW (pa3eosioruen.

5.Tekct: “Russian Customs ”
CocraBieHHE JUATIOTOB.

PaGora Ham Temoi

OBnajieHue JIEKCUKOW, (pa3eoornei.

6.Tekcr: “Customs Reforms is Urgent in
Russian”

CocraBiicHHE THAJIOTOB.

PabGora Hag Temoi




OBnageHne JEKCUKOW, (pa3eosIorHen.

Moayab 6

24

1.Tekcr :" “Effective Passenger and
Baggage Control .

New technology Pa3zBuTHEe HaBBIKOB MOHOJIOTHUECKOMN
peuu.

OgnageHne JeKCUKo# u (hpaseosoruei.
[ToaroToBka K poJieBOM UTpe.

PasroBopHas npakTuka 1o teme.
PosieBas urpa.

2.Tekcr : "The system of red and green
channels effective passenger and baggage
control”

Pa3Burre HaBBIKOB ayIHMpOBAHMSL.
CocTaBlieHHE qUAJIOTOB.

PaGora nHam Temoi

MoienupoBaHUE PEUYEBBIX CUTYAIIMH 1O
TEME

25

3.Tekcr: "Passenger customs declaration
form”

PaSBI/ITI/Ie HAaBBIKOB JICJIOBOTO ITMCbMaA.
CocraBiieHU€E THAIOTOB.

New technology Pabota Ham Temoi

OBiasieHue JIEKCUKOM.

. 1. “Cu ulati
4. Texkct: “Customs regulations on
valuables”

CocraBiieHHEe TUAJIOTOB.
Pabora Ham Ttemoii

BJIQJICHUE JIEKCUKOM JIOTHEN.
OBnageHne JIEKCUKOH, a3eoJIoTHE

5.Tekct: “Customs payments”
CocraBrneHue AUaJIOTOB.
Pabora Ham Ttemoit

6.Texcer: “World customs organization”
CocraBrneHue AUaJIOTOB.
Pabora Ham Ttemoit

6. CamocrosiTesqibHasi pad0Ta CTYICHTOB 110 AUCHHUILIHHE

Ne

TeMbl IJI1 CAMOCTOSITEIbLHOI0 N3y4YCHUS

1 cemecTp

Grammar:

IloBenurenpHOE HAKIOHEHUE.

HpI/ITH)KaTCJ'ILHHﬁ MmaacxK CymeCTBUTCIbHBIX.

Mecroumenus few, a few, little a little.

IIpemtorn.

Mecroumenus somebody, anybody, nobody.

CrnoBooOpa3oBanue (TpuiiarateibHOE, Hapeune)

MonanbHbie TTIarojsl (IKBUBAJICHTHI).

©O© (N|oOoO|Oo|bh|WIN|F

TekcTsI :
Climate in England

[EEN
o

Great Britain




11 | Newspapers in Great Britain

12 The Government of Great Britain

13 Higher and Further Education in Britain

2 cemecTp

Bo3BpaTHbie MECTOMMEHUS

YceunurenbHble MECTOUMEHUS

CriocoObI BEIpa)KEeHUSI CpaBHEHU as...as, NOt SO as u T.1I.

Hapeune

OyaKIMN HHQUHUTHBA

OO IWIN|F

I'epynanit

3 cemecTp

TexkcThI 110 CreUaIbHOCTH

“Customs procedures”

“Customs valuation”

“Customs and international trade”

“The role of customs”

“Code of conduct”

“Customs technologies”

“Customs communications”

“Customs offences”

O O N|OO|O AW |IN|F

“Drug control”

“Customs conventions”

[EEN
o

Wnu pedepatsl o CTpaHOBEACHUIO

Oo0pa3en 3a1aHus 110 CAMOCTOSITEJILHOM padoTe:
1.BcTraBbTe BMecTO nmpomyckoB much, many, little, few:

1. ... people want to see this play.
How ... sheets of paper do you want?
There are ... rulers on the table.
He has ... English books.
There is ... water in the bottle.
6. She has got ... bad marks.
BcTaBbTE BMECTO MPOMYCKOB OIHO U3 MecTouMenmii Somebody, anybody, someone,
something, anything:
Is there ... new?

ok wmn

There is ... in the next room who wants to speak to you.

It is late. There isn’t ... in the street.

I haven’t got any more money with me, so I cannot buy ... else.
Have you got ... to read?

ok~ wn e

7. OneHo4YHbIe CPpeACTBA.

7.1. Bonpochkl K pyOesKHBIM aTTeCTALMSAM



| cemecTp:
pybexcnaa ammecmavuaNel
1.®oneTHKA.
2.Ilopsaok c0B B IPEATIOKEHUU
3.I'narox to be
4.T'naroxn to have u o6opor to have got
5. Mecronmenus.
6. CymiecTBUTENBHOE
7. Tunsl BonipocoB (0OLIHiA, alTbTEPHATHBHBIN, CIICIIUAILHBINA U Pa3/ICIUTEIbHBIN).
8. Crpykrypa there is (are).
9.Crenenu cpaBHEHMsI IPUIIaraTeNIbHbIX.
10.YucnurenbHbIe (KOJUICCTBCHHBIC H MTOPSIKOBBIC)

Oo0pa3sen 3aganus:
PacncpoiflTe CK06KI/I, yl'IOTpeﬁl/IB HYKHYIO CTCIICHb CPABHCHUS NNPUWJIAraTeJIbHbIX U
HApe4uii:
1.Winter is (cold) season.
2.The Alps are ( high) mountains in Europe.
3.Even ( long) day has an end.
4.Health is (good) than wealth.
5.Today he worked ( slowly) than usually.

| cemecTp:

pybexcnana ammecmayuaNe2
1.M0,£[aJ'IBHBIe TJ1aroJibl U X 3KBHUBAJICHTHI
2.Present Simple Tense.

3.Present Continuous Tense.

4.060poT to be going to.

5.Past Simple Tense.

6. Past Continuous Tense.

7.Future Simple Tense.

8.Present Perfect Tense.

Oo0pa3zen 3a1aHusA:

PackpoiiTe cko0OKH, yoTpeoJisisi IJ1aroJibl B OJJHOM U3 CJeAyIOIIUX BpeMeH: Present
Simple, Present Perfect, Present Continuous, Past Simple, Past Continuous).

1
2.
3.
4. The children ... (to have) a good time in the park yesterday. They ... (to give) small pieces
5.

6.

Alice ... (not to take) the bus to school every day. She usually ... (to walk) to school...
(to take) ... you the bus to get to school or ... (to walk) you?
Who is this man? | ... (to think) that I ... (to know) him, but I ... (to forget) his name.

of bread to the ducks. Then they ... (to take) pictures of themselves.

Where are the children? They ... (to watch) TV in the room now. Some minutes ago they
... (to play) a game.

Now I am in my class. I... (to sit) at my desk. I always ... (to sit) at the same desk.

Il-cemectp:

pybesrcnaa ammecmayuahe 1
1.Present Perfect Tense.

2. Past Perfect Tense.
3.Future Perfect.

4.Present Perfect Continuous.
5. Past Perfect Continuous.
6.Future Perfect Continuous.

Oo0pa3sen 3aqanus:



PackpoiiTe cko0KkH, ynorpe0d.isisi rJ1aroJibl B OAHOM M3 cJIeylommX BpemMeH: Present
Simple, Present Continuous, Present Perfect, Present Perfect Continuous.

1. Where he (to be) now? —He (to play) volleyball with his friends. They (to play) since breakfast
time. 2. 1 (to live) in St. Petersburg. | (to live) in St. Petersburg since 1990. 3. This is the factory
where my father (to work). He (to work) here for fifteen years. 4. You (to find) your notebook? —
5.Alice ... (not to take) the bus to school every day. She usually ... (to walk) to school...

6.(to take) ... you the bus to get to school or ... (to walk) you?

Il cemectp:

pybesxcnana ammecmayuaNe2
1. Passive Voice (All Tenses)
2. Infinitive.
3. Absolute Participle.
4. Sequence of Tenses.
5. Direct and Indirect Speech.
6. Conditional Sentences

Oo0pa3zen 3agaHus:
Iepenaiite cienyroume npeaioxkeHus B Passive Voice.

1. They were playing tennis from four till five. 2. They have made a number of important
experiments in this laboratory. 3. Livingstone explored Central Africa in the 19th century. 4. By
the middle of autumn we had planted all the trees. 5. They will stage this play at the beginning of
next season. 6. They have forgotten the story. 7. Has anybody explained the rules of the game to
you? 8. They haven't brought back my skates.

I11-cemecTp:

pybesxcnas ammecmayuaNe 1 (noemopenue zpammamuxu)
1. All Tenses Active.

2. Passive Voice (All verb tenses).

3. Complex Object.

4. Complex Subject.

Oo0pa3en 3agaHus:

Ilepedpasupyiite cienyromme npeaioKeHusl, ynoTpeodJasisi CJI0KHOe MoJIeKalee.
1. It was reported that five ships were missed after the battle.

2. It appeared that he was losing patience.

3. It happened that | was present at the opening session.

4. It turned out that my prediction was correct.

5. It seems they know all about it.

Il cemecTp:
pyﬁeofcua;l ammecmauuﬂJVl'Z(noemopeHue pamMmamuKu,; 1eKCUKo-2pammamuiecKue
3a0anusn).
1. Sequence of Tenses.
2.Direct and Indirect speech.
3. Participial Constructions.
4. Types of subordinate clauses
5.Conditional sentences.

Oo0pa3sen 3aganus:
PackpoiiTe cko0KkH, ynorpe0d.sisi rjaroJisl B Tpedyromeiicst popme.
1. If he were not such an outstanding actor, he (not to have) so many admirers. 2. If you (to
give) me your address, | shall write you a letter. 3. If she (not to be) so absent-minded, she would



be a much better student. 4. If my sister does not go to the south, we (to spend) the summer in St.
Petersburg together. 5. If they (not to go) to Moscow last year, they would not have heard that
famous musician. 6. If you (not to get) tickets for the Philharmonic, we shall stay at home.

7.2. Bonpocsl K 3a4eTaM U IK3aMeHaM
7.2.1. Bonipocsl Kk 3a4ety (1 cemecTp):
1. Grammar.
1.060por there is / are.
2.I'marousl to be, to have
3.Mecronmenus (JIMYHBIC, YKAa3aTeIbHBIC, IPUTSDKATEIIBHEIC).
4.CymiecTBUTENIbHOE (MHOKECTBEHHOE YHUCIIO)
5.HucnurenbHoe (KOJIMUYECTBEHHOE U MOPSIAKOBOE; IPOOH )
6.THIeI BOITPOCOB.
7.Ilpennoru.
8.MOI[3J'IBHBIC TJIaroJibl 1 UX YKBUBAJICHTHI
9.Crenenu cpaBHEHUS MPHJIATATEIBHBIX U HAPEUHH.
10.Present Simple Tense.
11.Past Simple Tense.
12.Future Simple Tense.
14.Present Continuous Tense.
15.Past Continuous Tense.
16.Future Continuous Tense.

2. Conversational texts.

1. “My visit card.”

2. “Talking about my family.”
3. “Talking about my friend.”
4. “Talking about my house.”
5. “My working day.”

6. “Moscow.”

7. “London”

8. “The Russian Federation.”
9. “The Great Britain.”

10. “Why do we learn foreign languages?”

OO6pa3er 6mitera K 3a4eTy:

I'po3nenckmii I'ocynapcreennsiii Hedgranoi Texunueckuii YHuBepcurer
uM. akaga. M.Jl. MUIJIHOHINNKOBA
Kadenpa «Mexpaxkynbrerckas si3bikoBasi Kadeapa»
Jducounimnaa « MHOCTPAHHBIH A3BIK»

I'pynna: Cemectp: 1
bunaer Ne 2
1.Text: read, translate and retell
2.Grammar: there is/are
3.Topic: “Talking about my family.”
Hoanmucs npenoxaBaresis Hoanmuck 3aBenyromero
kadenpoi

7.2.2. Bonpocsl k 3a4eTty (2 cemecTp):
1. Grammar.

1. Present Perfect Tense.

2. Past Perfect Tense.

3. Future Perfect Tense.



4. Present Perfect Continuous Tense.
5. Past Perfect Continuous Tense.

6. Future Perfect Continuous Tense.
7. Passive voice (All Tenses).

8. Infinitive.

9. Sequence of Tenses.

10. Direct and Indirect speech.

11. Types of subordinate clauses.

12. Conditional sentences.

. Conversational texts.
. “My native city.”

. “Environment.”

. “Seasons.”

. “Our Institute.”

5. “My vacations.”

A WN~=DN

OO6pa3er OmiieTa K 3a4eTy:

I'po3nenckmii I'ocynapcreennnliit Hedrsanoit Texnnuecknii YHUBepcUuTeT
uM. akaja. M./JI. MuiMmoHIIMKOBA
Kadenpa «Mexdakyabrerckas si3bikoBasi Kadeapa»
Jducounimaa « MHOCTPaHHBIH A3BIK »

I'pynna: Cemectp: 2
Buaer Ne 1
1.Text: read, translate and retell
2.Grammar: Present Perfect Tense (Active)
3.Topic: “My native city.”
IMoanucs, npenoxaBartesist
MMoanucs 3aBeayroniero kageapoi

7.2.3. Bonnpocsl K 3k3ameny (3 cemecTp):
1.Grammar (rules, exercises)

1. YucaureabHEIE.

2. T'marou to be.

3. T'marox to have u o6opot to have got.

4, MecTouMeHHS

5. CymiecTBUTENbHOE.

6. Tumbl BorpocoB (00mIMiA, aNbTepHATUBHBIHN, CTICIUANBHBINA U pa3/IeTUTEeIbHBIN).
7. Crpykrypa there is (are);

8. IlpunararenpHoe. CTeneHH cpaBHEHUS MPUIaraTebHbIX U HApeUuHil.
9. MoganbHbI€e TJIarojisl M UX SKBUBAJIEHTHL.

10. O6opor to be going to

11. Present Simple Tense.

12. Past Simple Tense.

13. Future Simple Tense.

14. Present Continuous Tense.

15. Past Continuous Tense.

16. Future Continuous Tense.
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10

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19
20

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.

Present Perfect Tense.

Past Perfect Tense.

Future Perfect Tense.

Present Perfect Continuous Tense
Past Perfect Continuous Tense
Future Perfect Continuous Tense
Passive Voice (all verb tenses)
Infinitive Constructions.
Participial Constructions.
Sequence of Tenses.

Direct and Indirect speech.
Conditional sentences.

Types of subordinate clauses.

. Texts on speciality for reading and translation.
. Conversational texts.

. “My visit card.”

. “Talking about my family.”
. “Talking about my friend.”
. “Talking about my house.”
. “My working day.”

. “Moscow.”

. “London”

. “The Russian Federation.”

. “The Great Britain.”

. “Why do we learn foreign languages?”

“My native city.”
“Environment.”
“Seasons.”

“Our Institute.”

“My vacations.”

“Sports in our life.”
“Books in our life.”
“British education system.”

. “Prominent people.”
. “My future profession.”



OO6paszer OmieTa K IK3aMeHY:

MgIHHCTEPCTBO HAYKI@ u B])ICHIEIT‘O OBPABOBAHI/If[ PO
I'POSHEHCKHUU I'OCYJAPCTBEHHBIM HEOTAHOU TEXHUYECKHUU YHUBEPCUTET
uMeHnu akagemMuka M.J[. MILIMHOHIIIUKOBA

BUJIET Ne 1
Jucuunnuna AHeautickutl sA3ulK

Hucmumym uud)poeoﬁ OKOHOMUKU U MEXHO02UYECKO20 NPEONPUHUMAMENbCIBA

Kadenpa«Meosrcpaxyromemckasn a3vikoeasn kageopay
Hanpasnenue noarorosku 35.05.02. Tamo:keHHOE 16710

1. Text: read, translate and retell
2. Grammar: to be/to have /to have got
3. Topic: My visit card

YTBEPXJIEHO /3aB. xadeapoit
Ha 3aceaHuu Kadeapbl T.1. Maromanosa
npoTokoa Ne 6 ot 07.02.22r.

7.3. Tekyuiuii KOHTPOJIb

Oo0pa3en 3aganus:
1.Read and translate the text:

Text Smuggling

One of the main duties of the Customs Service is to prevent the traffic of smuggling.
Smuggled goods can enter the country together with passengers, cargo or with the means of
conveyance.

Smuggling is the unlawful bringing in or taking out of the country of prohibited, restricted
or dutiable articles. Sometimes the articles are misrepresented or their value is stated false in order
to evade paying duties and taxes. Such actions are also considered illegal. Storage or sale of
smuggled articles on the territory of the country is forbidden by law.

There are other customs violations connected with smuggling: money laundering,
commercial fraud, corruption, copyright and trademark infringements, etc.

The most common objects of smuggling are: currency, drugs, jewelry, precious metals and
stones, antiques, arms and ammunition, exotic animals, counterfeit goods, intellectual property,
and people.

Smugglers use different places of concealment, for example, inside pockets, double (false)
bottoms and sides of bags, toys, souvenirs, books, shoe heels, belts. Sometimes smugglers swallow
prohibited articles and carry them inside the body. Means of transport also have many hollow
places and inaccessible (hard to reach) areas.

Since methods of smuggling are becoming more and more sophisticated the Customs has to
develop new effective methods of detecting cases of contraband. At numerous ports of entry
customs officers exercise inspections of passengers, cargo and means of conveyance. In some
cases a Personal Search may be carried out. Nowadays they use such high-tech equipment as X-
ray screening systems, metal detectors, flexible fiber-scopes, density meters, remote operated
cameras, mirror Kits etc. Drug-detector dogs are of much help in the fight against the traffic of
drugs and explosives. Some countries are known to use biometric scanning technology to check
criminal record database.




A person who is found guilty of smuggling may be punished by a fine or taken to court.
Smuggled goods are confiscated and turned into Federal property. In some countries drug
trafficking entails death penalty.

There is no class distinction between smugglers. They have included people of different
ages, professions and social positions.

Working on the text
Ex. 1 Read and translate the text

Ex. 2. Find in the text the English equivalents of the following:

IIOTOK KOHTpa6aHIII)I; HE3aKOHHBIN BBOS/BI:IBOB; yiuiaTa nNOoUJIMH XU HAJIOT'OB; XpaHCHHUEC U IIPOJaixKa,
TaAMOKCHHBIC IMPAaBOHAPYHICHUA, MECTO COKPLITHA;, HWHTCIIJICKTYaJIbHAasA CO6CTBCHHOCTI);
TPYOHOJIOCTYIIHBIE MECTa; METOJbl OOHapyKeHUsi KOHTpaOaH[Ibl; BBICOKOTEXHOJIOTHUYHOE
o0opynoBaHue; co6aku, 00ydeHHbIE HAX0UTh HAPKOTUKH; IITpad; (enepanbHasi COOCTBEHHOCTb;
CMepTHas Ka3Hb

Ex. 3 Insert prepositions if necessary.

1) to enter the country

2) the unlawful bringing and taking
3) is forbidden law

4) to evade paying duties

5) to find guilty smuggling

6) to punish a fine

7) to take court

8)to turn federal property

9) to entail death penalty

10) to fight smuggling

Ex. 4 Match the verbs to their definitions:

to restrict, to smuggle, to swallow, to prevent, to evade, to confiscate, to punish,

to conceal, to misrepresent, to prohibit

1) to stop something from happening or to stop someone from doing something

2) not to pay money that you must pay

3) to limit something

4) to describe something in the wrong way or to give false information about something
5) to do something unpleasant to someone because they have done something illegal or wrong
6) when someone in authority take your things away from you

7) to make food or drink go down your throat and into your stomach

8) when people in authority do not allow it

9) to secretly bring something or someone into a country when it is illegal to do it

10) to hide something

Ex. 5 Match to make word combinations. Use them to complete the sentences.

tax equipment
customs laundering
death fraud
double evasion
money property
intellectual bottom
inside penalty
commercial pocket

high-tech violations



1) He has been found guilty of .....
2) Drug dealers may face ...
3) A lot of money was spent on the ... of the new check- point.

Ex. 6 Fill in the gaps with proper words and expressions

1. One of the main ..... of the Customs service is ..... the traffic of .....

2. Smuggled ..... can enter the country together with passengers, cargo or with .....

3. Smuggling is the ..... or ..... ofthe country of ....., ..... or ..... articles.

4. Sometimes the articles are .....or their ..... is stated ..... in order ..... paying ..... and ..... .

5. Such actions are also considered ..... .

6. ..... or ..... of smuggled articles on the territory of the country is ..... by law.

7. There are other ..... ..... connected with smuggling: ....., ....., ....., ....., etC.

8. The most common ..... ... ..... are: ....., ...... ,jewelry, ..... metals and stones, ....., arms and
..... , exotic animals, ..... property, etc.

9. Smugglers use different places of ....., for example, inside pockets, ..... (false) bottoms and
sides of bags, toys, souvenirs, books, shoes, etc.

10. Methods of smuggling are becoming more and more ..... .

11. Customs officers ..... ..... of passengers, cargo and means of conveyance at the .... of entry.
12. Nowadays they use such ..... equipment as ..... systems, metal ....., flexible ....., ..... .....,
remote ..... ....., mirror kits, etc.

13. Apersonwho is ..... ..... of smuggling may be .....bya .....ortakento ......

14. Smuggled goods are ..... and turned into federal property.



7.4 Onucanue noxkasaresjiei u KPpUTEPUEB OCHUBAHUSA KOMIIETEHIIUI Ha PA3JHYHBIX 3Talax ux (l)OpMI/IPOBaH]/Iﬂ, OIMMCAHHUEC IIKAJbI ONCHUBAHUS.

MpoheCCHOHAIBHOTO XapakTepa B 00beMe, TPeTyCMOTPEHHOM
HACTOSIIEH TPOrpaMMOii;

—  YHUTaTh U NEPEBOAUTH JUTEPATYPY MO
CHeHaTbHOCTH 00y4aeMbIX
(u3yyaroliee, 03HaKOMUTEIbHOE, IPOCMOTPOBOE U TOMCKOBOE
YTCHUE);

—  IpOrpaMmoii;

—  COCTaBIIAITh MUCHbMEHHBIE JOKYMEHTHI, HCIIOIb3Ys
PEKBU3UTHI AETOBOTO MMHUCHMA;

—  3aloJHATH OJAaHKH HA y4acTHe U T.IL.;

— TOHHMMATh ayTEHTUYHYIO HHOS3BIYHYIO peyb Ha CIyX
B 00bEMe IPOTPaMMHON TEMATHKHU.

HEOOJIBIIINE OIINOKHN

Tabauua S
ILranupyeMsble pe3yjibTaThl OCBOCHUS KOMIIETCHIMHU Kpurtepuu oueHuBaHusi pe3y/ibTaToB 00y4eHuUst HanmeHoBanue
menee 41 | 41-60 6annon 61-80 6a;10B 81-100 6a/10B OLIEHOYHOT0
bannos  |(ynomaersopute (xopo1o) (oTIM4HO) cpeacrBa
3HaTh: @parmenrtapH| HemonHbie Cdopmuposannsie, Ho [CHOpMUPOBAHHBIE
—  0COOCHHOCTHU CHCTEMbI U3y4aeMOTrO SI3bIKa B €0 bIC 3HAHWA SHaHHA coJieprKaliue CHCTEMaTUYCCKHE
(hOHETHYECKOM, JIEKCHYECKOM M IPaMMaTHYECKOM acriekTax (B OTJIENIbHBIC TIPOOEITBI 3HAHUS
COIIOCTaBJICHUH C POJHBIM SI3BIKOM); 3HaHUS
—  COIMOKYJIbTYpHBIE HOPMBI OBITOBOTO H JIETIOBOTO
0OIIEeHNs, a TAK)KE IPAaBUIIa PEYEBOTO ITUKETA, MTO3BOJISIONINE
crienuaaucTy 3(Q(PEeKTUBHO HCTIOIB30BaTh HHOCTPAHHBIH SI3bIK
KaK CpPeJICTBO OOIICHHUSI B COBPEMEHHOM TIOJIUKYIIETYPHOM
MEDE; 3ajaHus K
—  HCTOPHIO M KYJIBTYPY CTPaH U3y4aeMoro sA3bIKa. TCKyHIEMY
KOHTPOJTIO
YMeThb: Yactnunrple | HemomnHnie VMeHUS MOJIHbIE, CdopmupoBaHHbBIC
—  BeCTH OOILEHHE COLMOKYIBTYPHOTO U YMCHUA YMCHHUA JIOITyCKaIOTCs YMCHHSI TecToBbIC 3a1aHNS

Y KOHTPOJIbHBIC
BOTIPOCHI

Temsbl pedpepaTon




Baanern:
- BCEMH BHUIAaMU pequOﬁ NCATCIIBHOCTHU B
COIMOKYJILTYPHOM U MPO(PECCUOHATHHOM OOIICHUN Ha
I/IHOCTpaHHOM SA3BIKEC.

YactuuHoe
BJIaJcHHE
HaBBIKaAMH

Hecucremarnuec
KO€ IPUMEHECHHUE
HaBBLIKOB

B cucremarnueckom
MPUMEHEHUN HaBBIKOB
JIOITYCKAIOTCSl TPOOEIIbI

YcnemHoe u
CHCTEMaTHUYECKOE
MIPUMEHEHNE
HABBIKOB




8. OcodennocTn peaim3anui JTHCHUIIMHBI IJI HHBAJIUA0B H JJUI[ C OrPAHNYCHHBIMU

BO3MOKHOCTHMMU 3I0POBbS

JUid ocylecTBIAEHUS MPOLEAYP TEKYILEro KOHTPOJISI YCIEBAEMOCTH U IPOMEXKYTOUYHOMN
aTTecTanuyd OOYYaIOMIMXCS CO3JaHbl (DOHABI OIIGHOYHBIX CPEJACTB, AMANTHPOBAHHBIC IS
WHBAJIUAOB U JIMI C OTPAaHUYEHHBIMM BO3MOXHOCTSMHU 3JI0POBbS M TIO3BOJISIOLIUE OLIEHUTh
TOCTI)KEHUE MIMH 3aIITAaHUPOBAHHBIX B OCHOBHOW 00Opa30BaTENbHONM MpOrpamMMe pe3ysIbTaTOB
o0Oy4eHus 1 ypoBeHb C(OPMHUPOBAHHOCTU BCEX KOMIIETEHIIUH, 3asBJICHHBIX B 00pa30BaTeIbHON
nporpamme. @opma MpoBeleHUs TEKylled arTecTaluu Uil CTYAE€HTOB-WHBAJINIOB
YCTaHABIMBAETCA C YYE€TOM HWHAMBHAYAJIBHBIX MCUXO0(U3NUECKUX oOcoOeHHocTel (YCTHO,
MMCbMEHHO Ha OyMmare, NMMCbMEHHO Ha KOMIIbioTepe, B (opMe TecTupoBaHus M T.1.). [lpu
TECTUPOBAHUU JJs1 CIA00BUIAIMIMX CTYAEHTOB HCIOJIB3YIOTCS (DOHIBI OLIEHOYHBIX CPEACTB C
yKpynHeHHbIM mpudrom. Ha »3Kx3aMeH npuriamaercss COMPOBOXKIAIOMIMM, KOTOPBIN
ofOecrieunBaeT TEXHUYECKOE COMPOBOXKACHHUE CTyAeHTYy. [Ipu HEoOXO0AMMOCTH CTYAEHTY-
MHBAJIUAY MPEIOCTABISETCS JAONOJHUTENbHOE BpeMsl Ul TIOJrOTOBKM OTBETa Ha SK3aMeHe (MU
3auete). OOydaromuecs ¢ OTpaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3/I0pOBbS W OOydaromuecs
MHBAINIBl O0OECIEUNBAIOTCS IEYaTHBIMH M 3JIEKTPOHHBIMHM 00pa3oBaTEIbHBIMH pecypcaMu
(mporpammbl, y4eOHBIE TIOCOOMS ISl CaMOCTOSITEIBHOM paboThl W T.A4.) B (QopMmax,
aJlalTUPOBAHHBIX K OFPAaHUYEHHSIM UX 3JI0POBbsI U BOCIIPUATHUS UH(DOPMAIIUH:

1) JUI THBAJIUOB U JIMIL C OFPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3/10pOBbsI 110 3PEHHUIO:

- JUISL cJenbIX: 3aJaHus Ul BBIIIOJHEHUS Ha CEMHHApaX M NPAKTUUYECKUX 3aHIATHUAX
odopmistoTCs penbedHO-ToueuHbIM mpudTOoM bpailng niu B BuAe JIEKTPOHHOIO JOKYMEHTa,
JOCTYITHOT'O C HOMOIIBIO KOMITBIOTEPA CO CIIEUATM3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM OOecriedeHueM
IUIS CIIETBIX, JTMOO 3aUUTHIBAIOTCS ACCUCTEHTOM; IMCbMEHHBIE 3a1aHUs BBIIOJIHAIOTCS Ha Oymare
penbedHO-TOUeuHbIM wIpudTOoM bpaiing uam Ha KOMIbIOTEpE €O CHELHMATU3HMPOBAHHBIM
IIPOrpaMMHBIM 00€CIIeUeHUEM IS CIETBIX JIN00 HAJUKTOBBIBAIOTCS ACCUCTEHTY; 00yJYaromuMcs
JUIL BBINOJIHEHUS 3aJaHusl NPU HEOOXOJAMMOCTU IPEJOCTaBIISAETCS KOMILIEKT MHCbMEHHbIX
IIPUHAAIEKHOCTEN 1 Oymara Juis m1ucbMa pelibe(pHO-ToueuHbIM HIpudTOM bpaiins, kommnbrorep co
CHELUAIU3UPOBAHHBIM IPOrPAMMHBIM 00ECIIEYEHHUEM /ISl CIIETIBIX;

- 1Js c1adoBUAAIIMX: 00ecrieunBaeTCs WHANBUAYAIbHOE PAaBHOMEPHOE OCBELICHHUE He
MeHee 300 mrokc; oOydaromMMcs A BBINOJHEHUS 3aJaHus INpU  HE0O0XOJUMOCTH
MIPEJOCTABIISIETCS YBEIMUYMBAIOIEE YCTPOMCTBO; BO3MOXKHO TAaK)KE€ MCIIOJIb30BaHHE COOCTBEHHBIX
YBEIMUMBAIOIINX YCTPOICTB; 3aJaHUs JUIS BBIIOJIHEHUS 33JaHui 0(OpMIIIOTCS YBEIMUCHHBIM
mpupTOM;

2) JUIS NHBAJIUJOB U JIUI C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMM 3/10POBbS IO CJIYXY:

- VI TJAYXHX U caalocablamux: 00ecreunBaeTcs Haludue 3BYKOYCHIIMBAOLICH
anmaparypbl  KOJUIGKTUBHOTO  TIOJIb30BaHUS, TNPH  HEOOXOJUMOCTH  OOYyYaroluMCs

npeaoCTaBIIACTCA 3BYKOYCHUJIMBAromias arraparypa UHAUBUAYAJIBHOTO IIOJIB30BAaHUA,



IIPEIOCTABIISIFOTCS YCIYTU CYpAONIEPEBOIUHKA;

- IV CJENOIJIyXMX JIOIYCKAeTCs MNPUCYTCTBUE ACCHUCTEHTA, OKAa3bIBAIOLIETO YCIyrd
TU(IIOCYpIOTIEPEBOAUNKA (IOMUMO TPeOOBAHUMN, BBITIOJIHAEMBIX COOTBETCTBEHHO IS CIIETBIX U
TIIyXUX);

3) JUTSL UL C TSDKETBIMU HApYIICHUSIMUA PEYH, TIIYXHUX, CIA0OCIHBIIIAINX JEKIUA 1
CEMHUHApPHI, POBOIUMBIC B YCTHOU opMe, MPOBOIATCS B MUCBMEHHOH (opMme;

4) JUTSl THBAJIUAOB U JIUI] C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMH 3/10POBbSI, HMEIOIIMX
HApYLIEHUS ONIOPHO-ABUIaTeJbHOI0 anmnapara:

- I JIMI € HapyLIEHUSIMU OINOPHO-ABUIATENBHOIO ammapara, HapylleHUsIMU
JBUTATEIBHBIX (PYHKIIMI BEPXHUX KOHEYHOCTEM WJIM OTCYTCTBHEM BEPXHUX KOHEUHOCTEH:
MUCbMEHHBIC 33/IaHMsI BBITMOJTHSAIOTCS HA KOMIBIOTEPE CO CIECIHAIIU3UPOBAHHBIM MPOTPAMMHBIM
o0ecrieueHreM WM HaJJUKTOBBIBAIOTCS ACCUCTEHTY; BBITIOJIHEHNE 3a/1aHUH (TECTOB, KOHTPOJIbHBIX
paboT), MpOBOJUMBIEC B TUCEMEHHOMN (hopMe, TPOBOASTCS B YCTHOM (popme myTem ompoca, Oeceapl

¢ 0Oy4JaroIIMMCs.



9. YueOHO-MeTOAMYECKOE M HH(POPMALIMOHHOE 00ecTeyeHne JUCHUNINHBI:

1. Arabexsn. W.I1. Aarnumiickuii s3p1k i 6akanaBpoB— PoctoB-Ha-/lony: ®enukc,. 2019.
2. Tpudonona E. H. - Aurnuiickuii 361K JJ11 TAMOKEHHUKOB: y4eb. mocobue / E. H.
Tpudonora. — Omck: Uza-so OMI'TY, 2010. — 80 c.

HNuTepHeT-pecypc:
www. Ibooks.ru
https://www.native-english.ru

10. MaTepI/laJ'leO-TeXHI/I‘leCKoe odecneyeHne TUCHUIINHBI
10.1.MaTepI/laﬂbHO-TeX}lI/l'{eCKaﬂ 6333, HeoOXoauMas JAJ1s OCYIICCTBJICHUSA
Oﬁpa30BaTeJ'IbHOFO npouecca mo JMCuMIIMHE

[lepeuenr MaTepHUaIbHO-TEXHUUYECKUX CPEACTB y4eOHOM ayAuTOpUH JUIsl NMPOBEIEHUS
3aHSTHUN MO TUCUUILINHE!

e yueOHas ayqUTOpHS, 10CKA;

®  CTalMOHAPHBIE KOMIIBIOTEPHI;

®  MyJIbTUMEINWHBINA TPOEKTOP;

®  HACTEHHBIN AKpaH.

10.2. TomenieHus 1Jisi CAMOCTOSITEILHOI padoThI.

VYuebHast ayJUTOPHS I CaMOCTOATEIbHON paboThl — 5-08 (YKNe2).

11. /lonoJiHeHUs ¥ UI3MEHEHUs1 B padoyeil mporpaMmme Ha y4eOHbI Io/.

MeToau4yeckue YKazaHud Mo OCBOCHUIO JUCHUIIJIUHBI

«/HOCTPaHHBIN A3BIK»


http://www.ibooks.ru/

1. MeToanyeckue yka3anus JUIsl 00y4aroLMXCsl 10 NJAHHPOBAHUIO U OPraHU3aluH
BpeMeHH, He00OX0IMMOr0 /ISl 0CBOEHUS! TMCIUTIIMHBI.

W3yuenne pekoMeHAyeTcs HayaTb C O3HAKOMJIEHHs ¢ pabouell mporpammon
JTMCUUIUIMHBL, €€ CTPYKTYpPOW W COJep)KaHHeM pa3aeioB (Mojynei), (OHIOM OLEHOYHBIX
CPEACTB, O3HAKOMHUTBCA C Yy4eOHO-METOIUYECKUM M HWH(POPMALMOHHBIM OOECIeYeHUEM
JMCHIUTUIAHBL

Jucuuninuna « THOCTpaHHBIN SA3bIK» COCTOUT U3 MOJYJIEH, CBA3aHHBIX MEXAY CO0O0I0
TeM, 00EeCIIeUNBAIOIIUX TTOCIIEI0BATEIFHOE H3YUeHHE MaTepuaa.

OOyuenune nmo aucuuruiiHe «HOCTpaHHBIN S3BIK» OCYHIECTBISETCS B CIETYIOUINX
dbopmax:

1. AynuTopHsbie 3aHSTUS ( IPAKTUYECKUE).

2. CamocrositenbHast paboTa cTyaeHTa (ITOATOTOBKA K MPAKTHYECKHM 3aHSATHSIM,
TeCTaM ® WHBIM (opMaM IHUCBMEHHBIX paboOT, HWHIUBHUAyaJdbHAs KOHCYJIbTAIUs C

MIpernoaBaTesIeM).
VY4eOHblil MaTepuan CTPYKTYPUpPOBAaH W M3Y4YEHHME JMCHUIUIMHBI IMPOU3BOIUTCS B
TEMaTH4ECKOMN [OCJIEAOBATEILHOCTH. Kaxnomy HNPaKTHYECKOMY 3aHATUIO 51

CaMOCTOSITEIILHOMY U3Y4EHHIO MaTepHralia MPeIIIeCTByeT TEOPETHYESCKHIA MaTepral Mo TaHHOH
teme. OOyJaronIrecss caMOCTOSITEIbHO TPOBOIAT MPEIBAPUTENBHYIO TMOATOTOBKY K 3aHSTHIO,
MPUHAMAIOT aKTHBHOE M TBOPYECKOE ydacTHe B OOCYXJICHHUH TEOPETHYECKHX BOIPOCOB,
pazbope mpoOIIEMHBIX CUTYaIlUi U TIOUCKOB MyTEH UX PEIICHUS.

[Tpu m3yueHnn Kypca clieyeT BHUMATEIBHO CIYIIaTh U KOHCIIEKTHPOBATh MaTepHal,
W3JaraeMbplii Ha ayJAMTOPHBIX 3aHATHAX. JJI1 €ero MOHWMaHHWS W KAa4YeCTBEHHOTO YCBOCHHUS
PEKOMEHIYETCS CIIEeYIOIas TOCIEA0BATENIBHOCTD IEUCTBUM:

1. ITocne okoHuaHWs y4eOHBIX 3aHIATHH I 3aKpEIUICHHUs Marepuajga HeoOXO0IUuMO
pacIIUpUTh JIEKCUYECKUH 3arac Ha THOCTPAHHOM SI3bIKE, Pa300paTh pacCMOTPEHHbIE PUMEPHI
o rpammaruke (10 — 15 munyT).

2. IIpu moaroToBke K MPAaKTUYECKOMY 3aHATHIO TMOBTOPUTH OCHOBHBIE MOHSITHUS IO
TeMe, U3y4UTh NMpUMeEpbl. Pellas KOHKPETHYIO CUTYaluio, MpeABapUTEIbHO MOHSTh, KaKOU
TEOPETUYECKUI MaTepuas HYy>KHO UCHOJIb30BaTh. HaMeTuTh 1iaH pemieHus, nonpoOoBaTh Ha
€ro OCHOBE PelIUTh | - 2 MpaKTUYECKUE CUTYallUH

3. Ilpy moAroTroBKe K CIEAYIOIIEMY CEMHHAapy MOBTOPUTH JEKCUKY M IPAMMATUKY
MPEIBIAYINEro 3aHATHS, T0yMaTh O TOM, Kakas MOKeT ObITh ciaeayromias Tema (10 - 15 munyT).

4. B TedeHne Henenw BBIOpaTh BpeMs i pabOThI ¢ JMTEepaTypol B OnOInoTeKe (1o

1 gacy).

2. Meroauyeckue yka3aHusi 00y4alUIMMCSl O MOATOTOBKE K NPaKTHYECKUM
3aHATHSIM.

Ha mnpaktuueckux 3aHATHUAX TNPUBETCTBYETCS AKTHUBHOE YYacTHE B OOCYXICHHUH
KOHKPETHBIX CHUTYalllii, ClIOCOOHOCTh Ha OCHOBE IOJYUYE€HHBIX 3HAHWN HAXOJUTh Hamboiee
3bdeKTUBHBIE  pEIIeHHS  IMOCTaBJICHHBIX  MpPOOJIeM, yMeTh  HAXOJUTh  IOJE3HBIN
JOTIOTHUTEIbHBIMATEpHAll IO TEMAaTHKE CEMHUHAPCKUX 3aHSITHIA.

CryneHTy peKOMEH1yeTCs CIEIYIOIIas CXeMa MOArOTOBKH K MPAKTUYECKOMY 3aHSATHIO:

1. O3HakomiieHHE C IUTAHOM  TPAKTUYECKOTO 3aHSATHS, KOTOPBIA  OTpaykaeT
COJIepKaHHUE TeMBI;

2. IlpounTaTh OCHOBHYIO U JOMOJHUTEIBHYIO JUTEPATYPY.

B nporecce moAroToBKM K MPAaKTUYECKUM 3aHATHSAM, HEOOXOAMMO 0OpaTuTh ocoboe
BHUMAaHHE Ha CaMOCTOSITEIbHOE U3yUE€HUE PEKOMEHI0BaHHOU uTepatypsl. [Ipu Bcelt moaHoTe
KOHCIIEKTUPOBAHUS JIEKIMM B HEH HEBO3MOXKHO H3JI0XKHTh BECh MaTepuasl H3-3a JUMHTA
ayIMTOpPHBIX yacoB. [ToaToMy camocTosiTenbHast paboTa ¢ ydeOHUKaMU, y4eOHBIMU TOCOOUAMH,
Hay4HOM, CIIPAaBOYHOM JMTEPATYpOM, MaTepUalaMU MEPUOAUYECKUX H3aaHul u MHTepHera
aBIsieTcs Haubosee 3PpPEeKTUBHBIM METOIOM HOJTY4YEHUS JOTOTHUTEIbHBIX 3HAHUHN, I03BOJISET
3HAYUTENbHO AaKTHBM3MPOBATh NpOIlECC OBJIaJeHHs HH(popMalmen, crnocodcTByer Ooee
rIIyOOKOMY YCBOGHMIO HM3y4aeMOro Mmarepuaia, (GpOopMHpYeT y CTYJCHTOB OTHOIIEHHE K
KOHKpETHOW mpobieme. Bce HOBble MOHATHUS MO HM3ydyaeMOW TeMe HEOOXOJMMO BBIYYHUTh
Hau3yCTh M BHECTU B INIOCCAPHA, KOTOPHIH 11e1eco00pa3HO BECTH C CAMOT0 Hayajaa M3y4eHUs

Kypca;



3. OTBeTUTH HA BOMIPOCHI TJIaHA MTPAKTUIECKOTO 3aHATHS,

4. BEINOIHHATE JOMAIIIHEE 3a1aHHE;

5. IlpopaboTaTh TEeCTOBBIE 3a/1aHUS U 33a4H;

6. Ilpu 3aTpyaHeHusx chopMyarupoBaTh BOIPOCHI K MPENo1aBaTeio.

Pesynbrar Takoil pabOThl JOJKEH NPOSIBUTHCA B CIHOCOOHOCTH CTYAEHTa CBOOOIHO
OTBETUTH HA TEOPETHUECKUE BOTIPOCHI IPAKTUKYMa, BHICTYIIATh U yYaCTBOBAThH B KOJUIEKTUBHOM
00CYX/IEHH BOTIPOCOB M3y4aeMOUl TEeMbl, MPABWIBHO BBIIOJIHITH NMPAKTHYECKHE 3aJaHUS U
WHBIC 33/1aHUs, KOTOPBIE TAIOTCS B (DOH/IE OIEHOYHBIX CPE/ICTB AUCIUTLINHBL.

3. MeToauyeckne ykazaHusi 00y4alolMCcs 10 OPraHNu3aluy CaMOCTOSITeILHOM
padoThlI.

Lenb opranusanuy caMoCTOSATENIbHON paObOThI 10 TUCHUIUIMHE «IHOCTpaHHBIN SI3BIK -
9TO yrIIyOJIeHHE W pacIIupeHue 3HaHui B oOmactu MHOCTpaHHOTO $s3bIKa; (OPMHpPOBAHUE
HaBBIKa U MHTEpECa K CAMOCTOSTEIIHON MTO3HABATEIEHON JIESITETHHOCTH.

CamocrosiTenbHas paboTa OOydYaIOIIMXCS SIBISETCS BaXXHEWUIITUM BHJIOM OCBOCHUS
COJIepKaHUS TUCIMIUIMHBI, TOJATOTOBKHU K NMPAKTHYECKUM 3aHATHIM M K KOHTPOJIBHOH padoTe.
Croma e OTHOCSATCS W CaMOCTOSITETIbHOE YIIyOJeHHOE W3y4eHHE TEeM JHCUUILINHBL
CamocTodaTrenbHas paboTa MpeacTaBiIsieT cOO00M MOCTOSHHO JIEHCTBYIOLLYIO CUCTEMY, OCHOBY
00pa30BaTeNLHOTO TIpoIlecca W HOCUT HCCIENOBATENLCKUN XapakTep, YTO TIOCIY)KUT B
OyaymeM OCHOBaHMEM Uil HAlMCaHWs  BBIMYCKHOW  KBaJTM(UKAIIMOHHONW  PabOTHI,
MPAKTUIECKOTO IPUMEHEHHUS TIOTyYeHHBIX 3HAHUH.

Opranuzanys caMOCTOSITENIbHON paboThl 00Y4arOIINXCSl OPUEHTUPYETCS Ha aKTUBHBIE
METO/TbI OBJIA/ICHUS 3HAHUSMU, PA3BUTHE TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH, IEpexo1 OT MOTOYHOTO K
MHIUBUAYAIU3UPOBAHHOMY 00YUYEHHIO, C YU€TOM MOTPEOHOCTEN U BO3MOKHOCTEN JTMYHOCTH.

[IpaBunbHast OpraHU3anys CaMOCTOSATENBHBIX YI€OHBIX 3aHIATHH, X CHCTEMaTHYHOCTh,
1es1ec000pa3Hoe MIIaHUPOBAaHUE PabOUYEro BPEMEHH MO3BOJISET CTYAEHTaM Pa3BUBAaTh YMEHMS
Y HaBBIKM B YCBOGHHUHU U CHUCTEMAaTH3allMM NPHOOpPETaeMbIX 3HAHUI, 0OecreunBaTh BBICOKUI
YPOBEHb  YCIIEBAEMOCTH B  IepuoJ OOydeHMs, T[OJIyYUTh HABBIKA  IOBBIIICHUS
poheCcCHOHATBHOTO YPOBHSI.

IloaroTtoBka K HMpPakTUYECKOMY 3aHATUIO BKJIIOYAET, KpOME MPOPAaOOTKU KOHCIIEKTa,
MOMCK JIUTEPATYPHI (110 PEKOMEHJOBAHHBIM CIIUCKAaM U CAMOCTOSITENBHO).

IIpy moaroroBke K KOHTPOJbHON paboTe oOydaromuiics OJKEH IOBTOPATh
IPOIIEHHBIN MaTepra B CTPOIOM COOTBETCTBUHU C y4eOHOH NMPOrpaMMOi, HCHOJIb3Ysl MATEPUIT
3aHATUH, PEKOMEHJ0BaHHbIM mpenojaaBaTeneM. IIpn HEOOXOIUMOCTH MOKHO OOpaTUThCA 3a
KOHCYJIbTallUe U METOANYECKOHN MMOMOLIBIO K ITPETOAaBATENIO.

CamocrostenbHas paboTa pealnu3yercs:

— HENOCPEJCTBEHHO B IIPOLIECCE ayAUTOPHBIX 3aHATUHN - Ha IPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX;

— B KOHTaKTe C IPErojaBaTelieM BHE PaMOK PACHMCAaHUS - HAa KOHCYJIbTALUAX I10
y4eOHBIM BOIIPOCaM, B X0J1€¢ TBOPYECKMX KOHTAKTOB, IPU JIMKBUJIALMU 33/10JDKEHHOCTEH, pu
BBITNIOJTHEHUH MHUBUyaIbHbIX 3a0aHUN U T.]I.

— B OubnuoTeke, noMa, Ha Kadeape mpu BHINOTHEHHH OOydYaroUUMCS y4eOHBIX U
IIPAKTUYECKUX 3a/1ay.

Bunpst CPC u kpuTepuu o1ieHOK
(o 6amnbpHO-peitunroBoit cucreme [ THTY, CPC ouenuBaercs B 15 6amioB)

1. TexHuyeckue TEKCTHI M0 CIIEUATBLHOCTH

2. Pedepar

3. Yuactue B MEpONPHUATUAX

Tembl U1 camoOcTOATENbHON paboTHl MponucaHbl B paboyeil mporpamMme JUCHUIUIMHBL.

D¢ (heKTUBHBIM CPEICTBOM OCYILECTBIECHUS 00YyJaIOIIMMCS CAMOCTOSITEIbHON PaOOTHISBIIAETCS
3JIEKTPOHHAasi HH(POPMAIIMOHHO-00pa3oBaTebHas Cpeia YHUBEPCUTETa, KOTopasi 00ecreunBaeT
JOCTYH K Yy4eOHBIM IulaHaM, pabouyuM mporpaMMaM JUCHMIUIMH (MOJIyNeH), MpakTHK, K
U3JTAHUSAM DJIEKTPOHHBIX OMOINOTEYHBIX CUCTEM.

CocTaBuTeIDb:



Cr.mpernoaBaresib Mex(akyabTeTCKON S3bIKOBOM Kadeapbl | C.b. Sraesa /

COI'JIACOBAHO:
3aB. MexdakyabTeTCKOH sI3bIKOBO# Kadeapoi [ T.A.Maromanosa/
3aB. BeImyckaromei kad. « T» /M. AGnynkaasipoBal/

JHupexkrop YMP /| M.A Maromaesa/
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